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MIKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIIA I HEPEKJIAJL

Y cmammi  Odocniosiceno ponv nepeknady 6 cucmemi MIdNCKYIbIYPHOL
KOMYHIKayii, adoice came 3a O0ONOMO2010 NepeKaady 30iUCHIOEMbC  0OMIH
iHhopmayicio Midc YUACHUKAMU KOMYHIKAYILIHO20 npoyecy 6 coyiymi ma
iHWoOMOBHI  Kytbmypi. byno ecmanosnieno, wo adekeamHicms nepexiaoy
3ane)dcums 60 YPAXy6aHHs NepeKiaoayeM  CoyianbHO-KYIbmypHUX, MeXHIKO-
npogecitinux ma penpeseHmamusHux Kooie mexcmy.

Knwwuoei cnosa: midckynomypHa KomyHikayis, nepekiao, nepexiaad,
iHghopmayis, mexcm, menegiziunull NPOOYyKm.

B cmamve paccmampusaemcs ponv nepesoda 6 cucmeme MeXHCKYIbIMYPHOLL
KOMMYHUKAYUY, NOCKOIbKY UMEHHO C HOMOWbIO Nepesodd Npoucxooum ooOMeH
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ungpopmayueri medxcoy y4acmuukami KOMMYHUKAYUOHHO20 Npoyecca 6 coyuyme
U uHOsA3bIYHOU cpede. bBuiio onpedeneno, umo adekBAmMHOCHb Nepesood
3a6uUcum Om YYUMbIGAHUS. NEPEeBOOUUKOM COYUATLHO-KYIbMYPHBIX, TEXHUKO-
npoheccuoHanbbIX U Penpe3eHmamueHblx Ko008 MmeKcmd.

Knioueesvie cnosa: medickyiomypnas KOMMYHUKAYUsL, Nepesoo, Nepesooquxk,
unpopmayus, mexcm, menesu3UOHHbIL NPOOYKM.

The article reveals the meaning of translation in the modern intercultural
communication, as it is the translation itself, which helps the information to
circulate among the members of our society and the foreign speaking culture.
Intercultural communication as a special type of communication deals with such
terms as understanding and the ptoblem of being understood. That is why the
problem of translation is one of the most important. G. Vermer and V. Gudenaff
suppose, that the translated text is unique as it consists of language signs and
becomes actual in the other language system, which is culturally related to the
translated one.

The article has addmited, that there are some criteria, which should be
taken into consideration while translating the written text as well as the TV-text.
So the socio-cultural, technical and proffecional as well as representative codes
should be distinguished by the tralslator for an adequatly translated text. The
analysis of these codes will help to transform the author’s idea among all
three members of this intercultural communication: the author, the translator
or interpretor and the listener himself. The author of the article also comes to
conclusion, that the communication act is based on step-by-step and parallel
communication with an author, translator and recipient. From this fruitful
cooperation of the factors depends the adequate transmission of author’s
thought, reproduction of the massege from the text language into the translated
one which, actually is the basis on adequate interlanguage, and as the result
intercultural communication, which influenses the further development of society
and the culture as well.

Key words: intercultural communacation, translator, interpretor, translation,
information, text, TV-product.

MiXKyJIBTYpHAa KOMYHIKAIlisl SIK OCOONMBHI BWJA KOMYHIKaIlii mnepembadae
CIIJIKyBaHHS MK HOCISIMM PI3HUX MOB 1 PI3HHX KYJIBTYp. 3iCTaBJICHHS MOB
1 KyJasTyp BWSBISIE HE TUTBKH 3arajbHe, yHIBEepcambHe, ajue ¥ crenudidne,
HalloHalbHe, caMOOyTHE, IO 3yMOBJIEHE PO30DKHOCTSIMU B 1CTOPil PO3BUTKY
HapomiB. [HTepKymbTypHa a00 MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIlisl «Ma€ CHpaBy» 3
PO3YMIHHSIM Ta TIOPO3YMIiHHSAM, a/KE MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKallisi — 1€ BOJHOUYAC
po3ymiTH 1 Oyt 3po3yminmM. Ha choromHi maibke KOXKEH pO3yMi€, IO PO3BHTOK
CyJacHOTO CYCIIJIbCTBA MOXIIMBHH JIMIE 3aBIOSKH IOCTIHHOMY OOMIHOBI
iHpOpMaIli€lo, PO3TOPHYTOMY aHaJi30BI HAyKOBO-TEXHIYHHMX Ta 1HTEIEKTyalbHUX
3M00yTKIB BCiX HaApOmiB Ta OakaHHIO ¥ MOXKIMBOCTI TOMITUTHCS BIIACHUMH
3100yTKaMU 3 1HITUMH.
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To CHOTOJCHHS HAyKOBOTO ICHYBaHHS CTa€ HEMOXJIMBUM 0O€3 BUBUYCHHS
MpoOJieMH  MDKKYJIBTYPHHX KOMYHIKamiiHuX 3B s3kiB. s 3abe3nedeHHs
HaJNANITyBaHHs aJanTailii pi3HOMOBHUX KYJIBTYpHHX IPOIYKTIB HA MEPIIUH IUIaH
BHUXOJHTH POJIb MEPEKIIANY SIK OCHOBH MIXXKMOBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIii
B CyyacHOMY cBiTi. ToK aKkTyalbHICTh MMOJAHOT CTY/ii € OYEBHIHOIO.

MeTol0 TPOMOHOBAHOTO JOCTI/DKEHHS € BU3HAYCHHS MICIHS MepeKiagy
B cuctemi (yHKIIOHYBaHHS MIDKMOBHOTO KOMYHIKAIIMHOTO TMPOIECY IIia dac
CTBOPCHHSI MPOAYKTiB-€KBiBaJICHTIB.

ITocraBnena Mera mnepexdavyae BHUpIIICHHS TaKUX 3aBIaHb — BHU3HAYCHHS
HOHSITTS «IEPeKIa» y CUCTeMI MDKKYJIBTYPHOI, TOOTO MIXXMOBHOI KOMYyHiKaIlii,
Ta Micus nepekiagadya siK IMOCEPEAHUKa IbOTO MPOLECY.

OO0’eKTOM 3aMpOINOHOBAHOTO JOCHIKCHHS € POJb Ta Micle MepeKIamy
B CHCTEMI MDKKYJABTYPHOI KOMYHIKallii y TMpOLeci CTBOPEHHS aJeKBaTHOTO
MIEPEKIIATHOTO MPOMYKTY B MDKKYJIBTYPHOMY KOMYHIKAIliHHOMY CETMEHTI.

OCHOBHU JOCHI/DKEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii MOXKHa MPOCTEKHUTH B
poborax E. Xomma B cepenmni XX cromitts, a takox . Kim, €. Bepemarina,
M. Kocromapora, B. Tenii, I. Kpymm, . I'innekamna, A. Bipnaxepa,
IT. Jonenpka ta T. KomapHuubskoro.

HaiiGinpre TOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii Ta IHTEPKYIBTYpPHOI
TpaHc(epeHIii axkTyami3yloThCsl B IpoIleci TNepekiaay, Npo o HIEThCsS B
TEeKCTaX TaKWX JOCHigHWKiB, 30kpema [. Bepmepa ta B. I'ynenada. Ha ixnro
IYMKY, TEepeKIaJHUi TeKCT € caMOOyTHIM HE TIIBKH TOMY, IO BiH CKJIaJa€ThCs
i3 MOBHHMX 3HAaKiB, IO aKTyaJi3ylOTh MOMJIMBOCTI 1HIIOi MOBHOI CHCTEMH, aje
i TOMy, IO I[i MOBHI OJWHHWIN TICBHUM YHHOM MOHOKYIBTYPHO MoemaHaHi. Tam,
Je € BUXiZHa KyJbTypa 1 KynbTypa MpHU3HAUCHHS, MEpes MepekiajaieM IOoCTae
po0brnemMa, Ha 5Ky i3 KyJIbTyp, BUXITHY, UM 33 NMPU3HAYSHHSIM, MA€ OPIEHTYBAaTHCS
nepekian. Tox JiTepaTypHHid MEpeKiag € CIpaBol0 MiIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii,
Je IOUCKypC BinOyBaeTbcs MDK aBTOPOM BHXIJHOTO TEKCTY, INepeKiIagadeM Ta
PeIHITiEHTOM.

Ilepexnao nae MOXIMBICT (OpPMYyBaTH Ta 30aradyBaTd BIACHY KYJBTYpY
LUIIXOM O3HAWOMJICHHS, YCBIIOMJICHHS Ta 3allO3MY€HHs 4Yepe3 OCMUCIICHHS
3M100yTKIB KyJBTYPHOTO, MOJITHYHOTO, EKOHOMIYHOTO, XY/0KHbO-ECTECTUYHOIO
PO3BUTKY IHIIMX €THOCIB Yy Tpoleci MOBHOTO cmiikyBaHHs [1]. Po3Burox
HAayKOBHX 3HaHb 1 (JOPMYBaHHS HOBHX iJieli MOMJIMBI TiJBKH TicCIsl BCEOIYHOTO
BHBYCHHS Ta YCBIJOMJICHHS CTBOPEHOIO W BHKJIQACHOTO 3a JOMOMOIOIO 1HIINX
MOBHHUX CHCTEM B ICTOpHYHIN mepcrekTusi [4, c. 325].

Po3ymiHHS TekcTy mepekiagayeM rependadae HE JIMINE 3HAHHS iCTOpii
CYCIIIBCTBA, COINIAIbHUX Ha PENTrifHAX TepeKOHaHb, a ¥ KyJIBTYpHO Ta
CUTYaTHBHO 3YMOBJICHMX 3pa3KiB MOBJICHHEBOI [IISUIBHOCTI Ta TOBEIIHKH
«BHUXIIHOI KyIbTypu», a M «BHXIZHOTO TeKcTy». KoxkeH mepekian CTBOPIOE
HOBHM JMHAMIYHMH 3B’S30K 1 € MDKKYJIBTYPHUM TEPEHECEHHSIM TEKCTY
Ti€EI0 MipOIO, SKOI0 BIH BpPaxoBye€ KyJbTYpHO-cHenu(idHe 3iCTaBICHHS MOBH,
cutyamii Ta 00’e€kTa, Mpo SKUK HaeThcs. dakTopamMu IIIHOBOI TPyIH, sKa
Ma€ BpPaxOBYBaTHCS IEpeKiIajayaMu, € 00 €KTHBHI CyCHUIbHI peaii IijaboBOT
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KyJABTYpH, LIO € IHCTHTYLiSIMH, (QOpMamH TpOSBY 1 3HaKaMmu MOBCAKICHHOI,
3BMYAMHO{, COLIaJbHOI pONi Ta CHUCTEMOIO, L0 CTOCYEThCS YMTALBKOIO KoJja,
HWOro JI0CBiy, IHTEPECIB, HOPM IOBE/IIHKH, MOTHBIB, KOTHITHBHUX Ta €MOIIIMHUX
HOPM CBIJJOMOCTi Ta TepeXHBaHb.

Ilepexnan Sk pi3HOBUA MUKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS € pPELENTHBHO-
MIPOIYKTUBHOIO MOBJICHHEBOIO AisibHiCTIO. Ilim yac mporo mpouecy TEKCT MOBH-
JIOHAaTopa, IO € PELEeNTUBHUM aKTOM, BIATBOPIOETHCS MOBOIO IPYTOTBOPY, IO
BKE SIBIE€ COOOI0 MPONYKTUBHUM akT. CyyacHe NepeKiIaJo3HAaBCTBO Haivye
CYTT€BY KIJBKICTb TPaKTYBaHHS TEPMiHY «IEpEKIaiy», aje OYCBHIHUM € T€, ILIO
OUTBIIICTD AOCTiTHUKIB, TakuX sk M. 3apunpkuii, C. Binaxos ta K. UykpoBchbkuii
BOa4aloTh HOro iHTEpHperamilo y JBOX 3HAYCHHSIX — SIK IpOLEC Mepekiany i
K #Horo pesyasrar [4, c. 325]. Mu npueaHyemocs OO0 IbOTO TPaKTyBaHHS Ta
BBa)KA€EMO TEPEKIIa] MPOLECOM NEPEeHOCY 3HaueHHs 3 Oyab-sikoi BepOanbHOI Ta
HeBepOaIbHOI MOBHM Ha IHIITY, ITPOIECOM, B OCHOBI SKOTO IOCTA€ €IHICTH 3aKOHIB
MUCIICHHS, JIOTIYHUX Ta TCUXOJOTIYHHX CTPYKTYp, BIACTHBHX NEBHOMY ETHOCY,
Hapojy, sIKOK0 O MOBOIO BiH He criyikyBaBcs [1].

SIKk KOMyHIKaTUBHMH aKT TepeKiaJ 0a3yeThCsi Ha IMOCTYHNOBOMY W
napajeilbHOMYy CIIUJIKyBaHHI aBropa 3 IepekiagadeM, SK TNPOAYLEHTIB, Ta
[OTEHUIHHOrO uuTada sAK penumniedta. llepexyman 3aBXIu € CHUTyaTUBHO-
3YMOBJICHMM 1 I@I€peKiiajiad 3aBkId Ma€ [aM’siTaTh Mpo BIAMIHHOCTI Mix
«BHXIJTHOIO MOBOIO» Ta «IIJTLOBOIO MOBOIOY». CyTT€BI KOMYHIKaTHBHI pO301’KHOCTI
B MpPOLECI MEPEeKIaay MOXYTh 3YMOBJIOBAaTHCS: 1) PI3HUMH CTPYKTypaMu Ta
MOBHHUMH 33aKOHAMH B KOHTEKCTYyaJlbHO aJCKBaTHUX CHUTyaliix; 2) pi3HUMH
COIIIOKYJIBTYPDHUMH KOHTEKCTaMH, a came: CHCTEMaMH TpaauIliif, HOpMaMmH,
OLlIHKaMH, ICTOPUYHMMH Ta TeorpadiuHUMH pealisMH, TaKUMH, SK MOJITHYHA
CUCTEeMa, COLiaJdbHMI yCTpid, Taly, Tomo; 3) pi3HUMH HOPMaMH BKUBaHHSI
(hpa3eosoriuHuX 3BOPOTIB, COI[IAJIBHUMU HOPMaMH CXEMH JIiii, BUKOPUCTAHHSI
PI3HHX COINOJNEKTIB Ta JialieKTiB; 4) pi3HHM piBHEM IIi3HAHHS OKPEMOTo
iHauBiga, Horo «poHOBUX 3HAHBY [3, C. 48].

Cxoxictb a00 HECXOXKICTh TepeKyiaay JeTepMiHOBaHA KOMYHIKaTHBHOIO
CUTyalli€lo, B sKil TmepeOyBae Tepeknamad. Po3moBimHWiA, cremiadbHui abo
peKJIaMHHI TEKCT BHXIIHOI MOBM 3alUINAETHCS TaKUM >K€ B MOBI, SIKOIO
BiH mnepeknagaerscs. Ilpo anexBaTHICTE mHepekiagy MOXKHA TOBOPUTH JIMILE
B 3aJI©KHO BiJI TOTrO, SIKy KOHKPETHY VsBY IIPO CHUTYallll0 MEpeKiany Mae
nepekiagad, i Sk BiH CHOPOMOXHHUH ideHTUdiIKyBaTH ce0Oe SK MOBHO [ilOuy
0co0y uepe3 II0 CBiAOMICTh. YBaXA€TbCA, IO OJHIEIO 3 MEPEAYMOB JOCATHEHHS
a/IeKBaTHOCTI y Mepekyadi € 3aCTOCYBaHHA XOJICTUYHOTO TMPUHOMY O TEKCTY,
TOOTO CHIBBITHECEHHS MOHATTA LITICHOCTI TEKCTY Yy BITHOIIECHHI i J0 OpHUTiHANY,
i go mepexnany. TyT HiTiCHICTh O3Ha4a€ TMEBHE KOTEPEHTHE YTBOPEHHS, OKpEeMi
KOHCTUTYEHTH SIKOTO IMiANOPSAAKOBAHI 3HAYECHHIO 11JI0T0. 3HAYEHHsI KOHCTUTYCHTIB
Moxe OyTH BU3HAUYCHE JIUIIE 3 TXHHOTO KOHTEKCTY B IMOPIBHSHHI 3 IUTUM TEKCTOM.
Le crocyeTbes sik Oe3nm0cCepeHbO JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX OAMHHUIb TEKCTY, TaK 1
BHUTIYMAa4YCHHsI JIIHTBOKPAiHO3HABUMX TOHATH Ta TEPMIiHIB, IO BHPAXAIOTh TEBHI
KyJBTYpHO-crieni(ivHi BiTHOCHHHM 1 3B’s3KH [3, c. 55].

66



Teopemuuna i oudoaxmuuna ¢inonozisa. Cepisa «@inonociay. Bunyck 24, 2016

s ajmekBaTHOTO Iepekiany Iepekianady Mae OpiEHTYBaTUCS Ta PO3YMITH,
0 CTPYKTypa IOBIAOMIIEHHS Ta CTPYKTypa TEKCTY BH3HAYAETHCS SK MOJICIb,
sIKa CIPSIMOBYE CIIPUIHSITTS B TOM YW IHIIMIA CIIOCIO 3a JOMOMOTOK BIAMOBITHUX
KOMiB. 3 ODIAIy HAa OCHOBY BIJMOBIIHOTO KOAY Ta WPHHIUIY KOAYBaHHS
iHpoOpMaIlii, aBTOp TNOBIJOMIICHHS Mae J0OMpaTH BHUpaxallbHI 3acoOu. Takum
YHHOM, JJIsl CTBOPCHHSI CHCTEMHU JCKOAYBaHHS MOBIJOMIICHHS MOTPiOHO CTBOPUTH
aZIeKBaTHY KJIacH(IKaIlifo I BUOKPEMIICHHS BOKJIMBUX €JIEMCHTIB CTPYKTYpH Ta
MOAaNbINol ONTUMI3alil TEeKCTY APYTOTBOPY METOIAMH penaryBaHHs [4, c. 326].

3 mieto meroro 0. JlorMaH BHOKpeMUB TaKy KiacudikaIlito KOJiB Ha OCHOBI
3araJbHONPUHHATOIO B CEMIOTHUIIl TOAUTY HAa COYIAIbHO-KYIbMYPHI, MEXHIUHI
Ta penpeseHmamueni Kkoou. 3TiAHO 3 L€ KIacU(iKaliel0 BHOKPEMIIOIOTH
COIIATIbHO-KYIBTYPHI KOAM, AKI BKIIOYAIOTH iH(OpPMAIII0 MPO PElUIieHTa, HOTo
couianbHU craH (mpodecito, OCBITY, KyJIbTYpHHH MiATEKCT ITOBIAOMIICHHS).
Cepen KOIIB TAaKOTO THITY TPAIUIAIOTHCS CTEPEOTHITHI KOIW, KOJHW, HAINPHKIA,
ONMCYETHCS YOJOBIK Yy CIpOMY KOCTIOMi, TO IIed KOCTIOM, $IK TIPaBHIIO,
CUMBOJII3y€e OHOpOKpaTHUHy TATaHWHY. CHpHUHHSATTS COMiabHO-KYJIBTYPHUX KOJIIB
3aJIeKUTh B 0araThbOX YHHHUKIB, CEpell SIKUX BHOKPEMIIIOIOTHCS COIaIbHUM
CTaH, KyJbTYpHHH PO3BHUTOK, NPOQecis, pO3BUTOK MOBICHHS, 3HAHHS 1HO3EMHHUX
MOB, TOWIO. I3 TICHXONOTIYHOTO TMOMIALY IIe BIUIMBAE Ha Te, HACKIIBKH
OYIKyBaHUM JIJIsl PCIMITIEHTa € KIHIEeBHM TpOAyKT. [lijg Yac mepekiany TEKCTiB
TaKi COIaIbHO-KYJIBTYpHI KOAM JIOTIOMAararoTh Kpalle 30pIEHTYyBAaTHUCS B MOBHHX
peanisix Ta 00paTH MPaBWJIbHI HUISXH IXHBOTO MEPeIaBaHHS MOBOK) PEIUITIEHTA
JUISl IOAAJIBILIOTO HEpPEeKIaay MOBOIO BJIACHOTO PO3yMiHHS [2, c. 146].

Hactynmanmu y xmacugikanii BHOKPEMITIOIOThCS TEXHIYHO-TIpo(deciiiHi Koy,
BOHHM MICTATBCS B TEJNEBI3IMHMX TEKCTax 1 MO HUX HaJeXaTb IJIAHW KaMepw,
OCBITJICHHS, MOHTa)X, BHUKOPHCTAaHHS 3BYKOBOTO DSty Ta My3uku [4, c. 326].
Llefi Tum koAiB Tak caMO pO3PaxOBaHW Ha NIsAgallbKe CHPUUHATTI 1 €,
CBOTO pOJy, BKa3iBKOW Ha >kaHp mporpamu. OCBITICHHS, HANPHUKIAL, Mala€e
OpsMo 4 3 iHImOro OOKy Juis TOoro, o0 HajgaTH OONMYYI0 TepCOHaXKa
BIAMOBIAHOTO BHpa3y, TOAI BUKOPUCTOBYETHCS AMHAMIuHA, UM, HaBIIAKH,
MOBUTbHA My3WKa. Taki TexHIgHO-TIpodeciiiHi KOIM TOTOMararoTh 3pO3yMITH
IJIs1/1a4eBi, HAa 1[0 BapTO HAJAINTOBYBATHCS IiJl 4ac TEPEnIsly TOTO YU IHIIOIO
Tenenpoaykry [4, c. 327].

Jani y xnacugikamii po3TanioBaHi perpe3eHTAaTUBHI KOO — TNPHHHSATHH
y oOpaniii KynbTypHii Tpaguuii HaOip MOBHHX 3HAaKiB, 3a JIOINOMOIOIO SIKHUX
PEIHUTIIEHTY CTAIOTh 3PO3YMITUMH XKaHp 1 crenudika MaiiOyTHHOTO TTOBITOMIICHHSI.
Leit pi3HOBUA KOIIB TAaKOXX € OJHUM 3 OCHOBHHX TiJl Yac IepeJaBaHHS TEKCTiB
IHIIOMOBHOTO TIOXOXKCHHSI — HaBITh SIKIIO PELUIIEHT HE 3HAE€ MOBH TEKCTOBOIO
HAIOBHEHHS, 3a JIOIIOMOTOI0 JKECTiB, PyXiB Ha €KpaHi, MIMIKH MEPCOHAXIB BiH
po3ymie 3araibHy KapTuHy. HaBiTh Toi (hakT, 10 cydacHa JIOIWHA HAaBITh HE
3aMHCIIOETHCS TPO ICHYBaHHS crenu(piyHOi MOBH TeneOayeHHs, CBIAYUTH PO
Te, M0 y CBITI Maike HeMae JIOJCH, siki O He BOJIOAUIHM II€H0 YHIBEpPCAIBHOIO
MOBOXO. Ha cporomni 1e BMIHHS HaBiThb HE IIOMIYalOTh, apPKE€ BOHO €
3aranpHONpUiiHATUM [4, c. 327].
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s mepexsany Oyab-SKOTO HAalpsMy BaKJIMBO BPaxOBYBAaTH Li Kiacudikaiii
y BIIACHOMY MIJIXOMi JO Tepekiamy. Tak, CHCTEMHO-KYJIbTYpHI KOAHM HEOOXiaHi
JUIl BpaxyBaHHS IiJl 4Yac MEpeKjaaay IpyKOBaHUX TeKcTiB. TyT Mae Oparucs
JO yBarm MOMEHT, IO B MOBHOMY IIPOCTOPI KOXHOI MOBH pEIIPE3eHTOBaHA
BEJIMKA KIUIBKICTh MOBHHMX 3BOPOTIB, i7[iOM, KPWUJaTHX BHCJIOBIB, sSKi HE MarOTh
BIJIMOBI/IHAKIB B IHIIMX MOBax 1 MepekyajJ Ta TIyMauyeHHs SKUX BUMArae Bij
nepekiagada IIUPOKOT JHTBICTHYHOI epyduuii, MHMOOKHX JIHTBOKpa€3HABUMX
3HAaHb Ta MIUPOKOI 00I3HAHOCTI B PI3HUX COIIIAILHO-KYJIBTYPHUX Ccepax.

Tak, po3ymiHHsS Oarathox (hpa3eosorizMiB HIMEIbKOi MOBH mOTpelye
mTHO0KOT 0013HAHOCTI 3 ICTOPI€I0 Ta KYJIBTYPOIO HIMEIILKOTO HapOIy, a BKUBAHHS
takux @O € gocuth crenupiYHUM 1 HE 3HAXOIUTh AHAJIOTIH Yy IHIIMX MOBAX,
Hanpuknan: rangehen wie Bliicher — nistu pitryue (sx bitoxep), den alten Zopf
abschneiden (Bimpizatu Kocy) — OONMILMTH CTapi 3BMYKH, Tpaauuii; Gang nach
Kanossa — npuHM3NMBE NPOXaHHS NPO MOMUIYyBaHHS; alter Schwede — crapuit
maxpaii, der alte Fritz — crapmii Opitn, griine Witwe — ompyxkeHa XKiHKa, sKa
CaMOTHBO HYEKA€ CBOTO YOJIOBIKa y JIITHbOMY OyaumHOUKy Ta iHmn PO, mepermk
SIKMX MO)KE OyTH HaJI3BHYAHHO BEIHKHM.

o » mo micus TeNneBi3iiHOTO MPOAYKTY Ta MEpeKiaay, TO B TAKOMY BHIAIKY
nepekiagad Mae po3yMiTd, U0 I TOTO, MO0 3pO3yMiTH OyAb-SKUH TeseBi3iHHMMA
MPOIYKT, MOTPIOHO MpoaHaji3yBaTu HOro 3a JONOMOIOK CHCTEMHOTO MiJXOAy Ta
CHUCTEMHOTO aHaii3y, TOOTO MomaTH HOro sK OaraTopiBHEBY CHUCTeMy 3 HabOpoM
€JIEMEHTIB, IO TOETHYIOTHCS MK COOOI0 3a JOIOMOTOI0 TICBHHUX IPABHII
3 BHU3HAUEHOI0 MeToro. Ha mepmomy MicCIi HBOTO aHadi3y JOCIIKYIOTHCS
HaliMeHIII caMOCTiliHI OIWHHMII, a camMe — Habip MopdeM, IO B TENENpPOAYKTI
MiKPITUTIOETHCS HA0OPOM KaJpiB, «CIIEHA» — MOBHO-CJIOBECHI YaCTHHU CIICHH,
sika 300paKy€eThCs, Ta aHalli3 BXKE TOTOBOTO Mpoaykry [4, c. 328].

Toxx mepeknaag HAMUCAHOTO TEKCTy Ta TeNeBi3ifHOro BHWMarae Bif
nepexiagada JOTPUMAHHS aJEeKBATHOI OLIHKM TEKCTy, aHali3y TEKCTOBOIO
HaBaHT@KEHHS, Ji¢ MAaloTh BpPAXOBYBaTHCA COLIAJIbHO-KYIBTYPHI, TEXHIKO-
npo(eciiiHi Ta pernpe3cHTaTUBHI KOAM TEKCTY, JIE OIMICs IXHBOTO OCMHCIICHHS
PO3MOYMHAETHCS MTOETATHE ONMPALIOBaHHs MOJAHOTO 10 MEpeKIany Marepiany.

Tox mepeknan, SK KOMYHIKaliifHWiA akT, 0a3yeTbcs HA TIOCTYIIOBOMY U
MapajeNbHOMY CIUIKYBaHHI aBTOpa, Tepekiiajadya Ta penuiieHTa. Bixg ixHBOI
IDTIATHOT CHIBIpaIli 3aje)kaTiMe aJeKBaTHE IIepEIaBaHHS aBTOPCHKOI TYMKH,
BIITBOPEHHS TOBIJOMJICHHSI MOBOIO JPYrOTBOPY Ta aJeKBaTHa MiKMOBHA, a
OTXKe 1 MDKKYJIbTypHa KOMYHIKallis, siIka BIUIMBAaTUME Ha MOJANbIINN PO3BUTOK
CYCHIJILCTBA Ta KYJIBTYPH OKPEMOTO HapoLy.
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